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SL

Strogo se držite navodil iz tega priročnika.	Zavračamo	vsakršno	
odgovornost	za	morebitne	neprilike,	škodo	ali	požare	na	napra-
vi,	ki	bi	izvirali	iz	neupoštevanja	navodil	iz	tega	priročnika.	Napa 
je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo 
pri kuhanju in je namenjena izključno za domačo uporabo.
Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjižice, navodila 
za uporabo, vzdrževanje in namesti tev pa so enaka.
 ! Priročnik	hranite	v	kraju,	kjer	si	ga	je	mogoče	kadarkoli	pog-

ledati	.	Če	napravo	prodate,	odstopite	ali	premesti	te	naj	pri-
ročnik	ostane	vedno	ob	izdelku.	

 ! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne infor-
macije	Ž namesti	tvi,	uporabi	in	varnosti	.	

 ! Napravi	ne	spreminjajte	električnih	ali	mehanskih	lastnosti	,	
ne	posegajte	v	izpušne	odvode.	

 ! Pred	namesti	tvijo	naprave	se	prepričajte,	da	so	vsi	njeni	se-
stavni	deli	nepoškodovani.	Če	ne	bi	bilo	tako,	pokličite	po-
oblaščenega	prodajalca	in	naprave	ne	nameščajte.

Opomba:	detajli,	označeni	Ɛ simbolom	(*),	so	opcijski	dodatki,	
ki so dobavljeni le ǌ nekaterimi modeli ali niso dobavljeni,  
ƐĂũ so	razpoložljivi	proti		plačilu.

OPOZORILA
Pozor!
• Ne	priključujte	naprave	na	električno	omrežje,	dokler	inšta-

lacija	ni	v	celoti		zaključena.
• Pred	vsakršnim	čiščenjem	ali	vzdrževanjem,	 izključite	napo	

iz	električnega	omrežja,	 tako	da	vti	č izvlečete	 iz	 vti	čnice	ali	
izključite	glavno	vklopno	sti	kalo.

• Naprave	naj	ne	uporabljajo	otroci	ali	osebe	ǌ nižjimi	fi	zičnimi,	
senzoričnimi	ali	umskimi	sposobnostmi	in	osebe	brez	ustrez-
nih	izkušenj	in	znanja,	razen	pod	nadzorom	ali	ob	pomoči od-
govorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.



 8

SL

• Otroke	 je	 treba	 imeti		pod	nadzorom,	da	se	ne	bi	 igrali	ǌ na-
pravo.	Nape	nikoli	ne	uporabljajte,	če	rešetka	ni	pravilno	na-
meščena!

• Nape	NIKOLI	ne	uporabljajte	kot	odlagalne	površine,	 razen	
če	je	to	izrecno	dovoljeno.

• Ko	se	kuhinjsko	napo	uporablja	istočasno	ǌ drugimi	naprava-
mi,	ki	delujejo	na	plin	ali	druga	goriva,	mora	biti		prostor	do-
volj	prezračen.

• Vsesani	zrak	se	ne	sme	usmerjati		v	cevovod,	ki	služi	kot	od-
vod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin 
ali druga goriva.

• Pod	napo	je	strogo	prepovedana	priprava	fl	ambiranih	jedi.
• Uporaba	odprtega	ognja	je	škodljiva	za	fi	ltre	in	lahko	povzro-

či požare,	zato	je	treba	uporabo	slednjega	v	vsakem	primeru	
prepovedati	.

• Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
• Ob	 istočasni	uporabi	pečice,	se	 lahko	dostopni	deli	močno	

segrejejo.
• Kar	 zadeva	 tehnične	 in	 varnostne	ukrepe	 za	odvod	dimov,	

se	morate	strogo	držati		predpisov	pristojnih	lokalnih	oblasti	.
• Napo	 pogosto	 čisti	te	 tako	 zunaj	 kot	 znotraj	 (VSAJ	 ENKRAT	

MESEČNO,	v	vsakem	primeru	upoštevajte,	kar	izrecno	nare-
kujejo	navodila	za	vzdrževanje	v	tem	priročniku).

• Neupoštevanje	pravil	čiščenja	nape	ter	zamenjave	in	čišče-
nja	fi	ltrov	predstavlja	tveganje	požarov.

• Nape	ne	uporabljajte	oziroma	je	ne	puščajte	ǌ nepravilno	na-
meščenimi	žarnicami,	saj	obstaja	tveganje	električnega	uda-
ra.	Zavračamo	vsakršno	odgovornost	za	morebitne	neprilike,	
škodo	ali	požare	na	napravi,	ki	bi	izvirali	iz	neupoštevanja	na-
vodil	iz	tega	priročnika.

• Ta	naprava	je	označena	skladno	ǌ Evropsko	direkti	vo	2012/19/
ES,	Waste	Electrical	and	Electronic	Equipment	(WEEE	oziro-
ma	direkti	vo	Ž odpadni	električni	in	elektronski	opremi)͘	
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     ^ ƉƌĂvilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k ƉƌĞͲ
ƉƌĞčevanju	morebitnih	negati	vnih	posledic	na	okolje	in	zdrĂǀũĞ͘ 

             Znak	na	izdelku	ali	na	priloženi	dokumentaciji	označuje,	da	se	ga	ne	sme	zavreči med	komunal-
             ne	odpadke,	 temveč	 odnesti		 na	 ustrezno	 zbirno	mesto	 za	 recikliranje	 odpadne	 električne	 in	
             elektronske	opreme.	Napravo	zavrzite	skladno	ǌ lokalnimi	predpisi,	ki	veljajo	na	področju	odla-
             ganja odpadkov. Za dodatne informacije Ž ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka 
             se	obrnite	na	ustrezno	lokalno	službo,	zbirni	center	komunalnih	odpadkov	ali	trgovino,	kjer	ste	
             izdelek kupili.

Aparat	je	bil	zasnovan,	testi	ran	in	izdelan	v	skladu	z:
• Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Rezultati : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 

ISO 3741;  EN 50564; IEC 62301. 
• EMC (EM združljivost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;

EN/IEC 61000-3-3.

Predlogi	za	pravilno	uporabo,	Ɛ katero	lahko	zmanjšate	vpliv	na	okolje:	Napo	prižgite	na	minimalni	moči-
ON	ob	začetku	kuhanja,	in	jo	pusti	te,	naj	deluje	tudi	nekaj	minut	po	koncu	kuhanja.	Hitrost	povečajte	le	
takrat,	ko	je	prisotno	veliko	dimov	in	pare,	način(e)	boost	uporabite	le	v	izjemnih	situacijah.	Ogleni(e)	fi	l-
ter(re)	po	potrebi	zamenjajte,	ter	tako	ohranite	učinkovitost	pri	odpravljanju	neprijetnih	vonjav.	Maščob-
ni(e)	fi	lter(re)	očisti	te	po	potrebi,	ter	tako	ohranite	njegovo	(njihovo)	učinkovitost.	Uporabite	sistem	cevi	
maksimalnih	diametrov,	naveden	v	tem	priročniku,	ter	tako	opti	mizirajte	učinkovitost	in	zmanjšajte	hrup.	
POZOR!	Če	pri	nameščanju	vijakov	 in	pritrdil	ne	upoštevate	 teh	navodil,	obstaja	nevarnost	poškodbe	
ǌ električnim	tokom.	

UPORABA
Napa	je	izdelana	za	uporabo	v	odzračevalni	različici	ǌ zunanjim	odvodom	ali	obtočni	oz.	fi	ltracijski	ǌ notra-
njim obtokom.

          ODZRAČEVALNA RAZLIČICA 
 
Hlapi	so	usmerjeni	navzven	po	odvodni	cevi,	ki	 je	pritrjena	na	priključno	prirobnico.	Premer	odvodne	
cevi	mora	biti		enak	premeru	spojnega	obročka.
Pozor!	Odvodna	cev	ni	priložena	napi	in	jo	je	potrebno	kupiti		ločeno.
V	horizontalnem	odseku	mora	biti		cev	rahlo	nagnjena	navzgor	(približno	10°),	tako	da	zrak	lažje	izhaja	
navzven.	Če	je	napa	opremljena	ǌ oglenimi	fi	ltri,	 je	slednje	potrebno	odstraniti	.	Povežite	napo	Ɛ cevmi	in	
odprti	nami	ǌ vodoravnim	odtokom	enakega	premera	kot	je	premer	izhoda	za	zrak	(spojna	prirobnica).
Uporaba	cevi	in	odprti	n	ǌ vodoravnim	odtokom,	ki	imajo	manjši	premer,	bo	vplivala	na	zmanjšanje	uēinkov	
sesanja	in	moēno	poveēala	hrupnost.
Zato	za	tako	delovanje	odklanjamo	vsakršno	odgovornost.
 ! Cevovod	naj	bo	dolg	toliko,	kolikor	znaša	najmanjša	nujna	dolžina.	
 ! Cevovod	naj	ima	čim	manj	krivin	(največji	kot	upogiba:	90°).	
 ! Izogibajte	se	izraziti	m	spremembam	smeri	cevovoda.	
 ! Notranjost	cevovoda	naj	bo	čim	bolj	gladka.	
 ! Material,	iz	katerega	je	izdelan	cevovod,	mora	biti		skladen	ǌ normati	vi.	
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OBTOČNA RAZLIČICA
Iz	vsesanega	zraka	so	pred	ponovnim	vnosom	v	prostor	odstranjeni	maščoba	in	neprijetne	vonjave.	Pri	
uporabi	nape	v	tej	izvedbi	je	potrebno	namesti	ti		dodatni	fi	lter	na	osnovi	akti	vnega	oglja.

INŠTALACIJA
Minimalna	razdalja	med	podporno	površino	posod	na	kuhalni	površini	in	spodnjim	delom	nape	za	ku-
hinjske	prostore	ne	sme	biti		manjša	od	50 cm	pri	električnih	štedilnikih	in	65 cm	pri	plinskih	ali	mešanih	
štedilnikih.
Če	je	v	navodilih	za	instalacijo	plinskega	kuhalnika	napisana	večja	razdalja,	jo	je	treba	tudi	upoštevati	.

ELEKTRIČNA POVEZAVA
Omrežna	napetost	mora	ustrezati		napetosti	,	navedeni	na	nalepki	ǌ lastnostmi,	nameščeni	v	notranjosti		
nape.	Če	 ima	napa	vti	č, slednjega	vstavite	v	vti	čnico,	ki	 je	 skladna	ǌ veljavnimi	predpisi	 in	 se	nahaja		
ŶĂ takem	mestu,	ki	bo	dostopno	tudi	po	vgradnji	naprave.	Če	napa	nima	vti	ča	(neposredna	povezava		
ŶĂ omrežje)	ali	se	vti	č nahaja	na	takem	mestu,	ki	po	vgradnji	naprave	ne	bi	bilo	dostopno,	namesti	te	dvoͲ
ƉŽlno	sti	kalo,	skladno	Ɛ predpisi,	ki	zagotavlja	popoln	izklop	iz	omrežja	v	pogojih	prenapetostnega		
ƌĂǌƌĞĚĂ III,	skladno	Ɛ predpisi	Ž inštalaciji.
Pozor!	pred	ponovnim	priklopom	tokokroga	nape	na	omrežno	napajanje	in	kontrolo	pravilnega	delova-
nja,	vselej	preverite,	ali	je	omrežni	kabel	pravilno	nameščen.
Napa	ima	poseben	napajalni	kabel.	V	primeru	poškodb	kabla	lahko	novega	naročite	pri	servisni	službi.

MONTAŽA
Napa	je	težka,	zato	sta	za	njeno	premikanje	in	namesti	tev	potrebni	vsaj	dve	osebi.
Pred	pričetkom	namesti	tve:
• Preverite,	ali	dimenzije	kupljenega	izdelka	ustrezajo	izbranemu	prostoru	namesti	tve.	
• Odstranite	fi	lter/Ğ ǌ akti	vnim	ogljem,	če	je/so	priložen/(glejte	tudi	ustrezni	odstavek).	Namesti	te	gaͬ

jih	le,	če	želite	uporabiti		napo	v	ŽďƚŽēŶŝ različici.	
• Prepričajte	se,	da	v	notranjosti		nape	(zaradi	prevoznih	razlogov)	ni	morebitnega	priloženega	mate-

riala	(na	primer,	ovojnice	vijaki,	garancije	itd.);	če	je,	ga	odstranite	in	shranite.
•        Če	je	mogoče,	razstavite	in	odstranite	omarice,	ki	se	nahajajo	pod	in	okrog	območja	namesti	tve	

nape,	 tako	da	 imate	boljši	 dostop	do	 stropa/stene,	 kamor	bo	napa	nameščena.	V	nasprotnem	
primeru	pa	kolikor	je	mogoče	zaščiti	te	omarice	in	vse	dele,	kjer	bo	potekala	namesti	tev.	Izberite	
ravno	površino	in	jo	prekrijte	ǌ zaščito,	kamor	boste	nato	položili	napo	in	priložene	dele.	

• Preverite	tudi,	da	je	v	bližini	območja	namesti	tve	nape	(v	predelu,	ki	je	dostopen͕	tudi	monti	raŵo	
napo)	na	razpolago	električna	vti	čnica	in	da	je	mogoča	povezava	Ɛ sistemom	za	zunanji	odvod	dimov	
(samo	pri	odzračevalni	različici).	

• Izvedite	vsa	potrebna	zidarska	dela	(npr.:	namesti	tev	električne	vti	čnice	in/ali	odprti	ne	za	prehod	
odvodne cevi). 

Napi	so	priloženi	pritrdilni	vložki,	primerni	za	večji	del	 sten/stropov.	Vseeno	pa	se	 je	 treba	obrniti		na	
usposobljenega tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto stene/stropa. Stena/
Strop	morata	biti		dovolj	trdna,	da	lahko	prenašata	težo	nape.
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DELOVANJE
V	primeru	posebno	visoke	koncentracije	dimov	v	kuhinji	uporabite	najvišjo	hitrost.	Priporočamo	vam,	da	
prezračevanje	vključite	5	minut	pred	pričetkom	kuhanja	in	ga	pusti	te	delovati		še	približno	15	minut	po	
končanem	kuhanju.

Krmiljenje
1. OFF motor  
	 S		pritiskom		gumba		napa		med		delovanjem		preide	v	položaj	OFF.
2. Pospešitev hitrosti
	 S	pritiskom	gumba	napa	preide	 iz	položaja	OFF	na	hitrost	1.	 S	pritiskom	gumba	

(napa	v	položaju	ON)	se	hitrost	motorja	poveča	od	1	do	pospešene.
	 Vsaki	hitrosti	odgovarja	vklop	odgovarjajočega	leda:
 Hitrost 1: 1
 Hitrost 2: 2
 Hitrost 3: 3
	 Hitrost	4:	4	/	 Intenzivnŝ	način	dela	BOOST.	Uporablja ƐĞ	ǌĂ veliko	količino	pare		

ŵĞĚ kuhanjem. Napa samodejno preklopi v tretjŽ hitrost, po 5 min. dela.
3. Indikator stanja delovanja
4. Časovno nastavljena hitrost
5. ON/OFF luči

Časovno nastavljena hitrost 
Timer:	 obstaja	možnost	 programiranja	 avtomatske	 izklopitve	 ventilatorja	 nape	 v	 poljubno	 izbranem	
času	v	predelu	od	10	do	90	minut	z desetminutnimi	časovnimi	presledki.	

• Da bi vklopili funkcijo programiranja, morate vklopiti motor nape ǌ gumbom	2	na	tek,	ki	ga	želite,	
in	potem	pritisniti	gumb	za	programiranje	časa	 izklopitve	delovanja	nape.	Na	prikazovalniku	se	
bo	prikazala	utripajoča	številka	0,	ki	pomeni,	da	je	krmilo	vstopilo	v	način	za	programiranje	časa.	

• Izberite	 čas	 avtomatske	 izklopitve	 motorja	 s	 pomočjo	 gumba	 2,	 pazite,	 da	 na	 prikazovalniku	
prikazana	številka,	pomnožena	ǌ desetminutnim	časovnim	presledkom,	ustreza	času	zapoznele	
izklopitve	motorja	nape	(npr.	številka	1=	10	min.,	številka	2	=	20	min.,	številka	3	=	30	min.	itd.)	

• Ko	že	imate	nastavljeno	številko	zapoznele	izklopitve,	jo	morate	ponovno	potrditi	ǌ gumbom za 
programiranje	časa	izklopitve	delovanja	nape,	potem	prikazovalnik	neha	utripati	 in	pokaže	prej	
nastavljeni	tek,	utripajoča	pika	ob	teku	pa	bo	naznanila	odmerjanje	časa	vklopitve	motorja	nape.	
Odstopitev	od	funkcije	avtomatske	izklopitve	motorja	nape	lahko	dosežete	Ɛ še	enim	pritiskom	
gumba	za	programiranje	časa	izklopitve	delovanja	nape	med	odmerjanjem	časa.	

Pozor: Funkcijo	 avtomatske	 izklopitve (Timer) morate	 vklopiti	 v	 času	 do	 20	 sekund,	 v	 naƐprotnem	
primeru,	če	ničesar	ne	naredite,	napa	vstopi	v	način	normalnega	delovanja.

1

2

4

5

3

IZKLOP OSVETLITVE GUMBOV
Osvetlitev gumbov izklopite s 3 sekundnim pritiskom na gumb Timer. Napa ne sme delovati - hitrost
mora biti 0. Za ponovno aktiviranje osvetlitve gumbov držite tipko Timer 3 sekunde pri hitrosti nape 0.
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VZDRŽEVANJE
Pozor! Pred vsakršnim čiščenjem ali vzdrževanjem izključite električno napajanje nape, tako da vti č iz-
vlečete iz vti čnice ali izklopite glavno sti kalo.

ČIŠČENJE
Napa	zahteva	pogosto	čiščenje,	tako	zunaj	kot	znotraj.
Za	čiščenje	uporabljajte	krpo,	navlaženo	Ɛ tekočimi	nevtralnimi	detergenti	.
Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi.
NE UPOZ�BLJAJTE ALKOHOLA!
Pozor: Neupoštevanje	pravil	za	čiščenje	naprave	in	zamenjavo	fi	ltrov	predstavlja	tveganje	požarov.	Zato	
vam	svetujemo,	da	sledite	priporočenim	navodilom.
Zavračamo	vsakršno	odgovornost	za	morebitno	škodo	na	motorju	in	požare,	ki	bi	bili	posledica	neprimer-
nega	vzdrževanja	ali	neupoštevanja	zgornjih	opozoril.

MAŠČOBNI FILTER
Zaustavlja	maščobne	delce,	ki	nastajajo	pri	kuhanju.
Očisti	ti		ga	je	treba	enkrat	mesečno	ǌ neagresivnimi	čisti	lnimi	sredstvi,	ročno	ali	v	pomivalnem	stroju	pri	
nizki temperaturi in Ɛ kratkim ciklom pranja.
^ pranjem	v	pomivalnem	stroju	se	maščobni	fi	lter	lahko	razbarva,	toda	njegove	fi	ltrirne	značilnosti		ostane-
jo	nespremenjene.	Za	demontažo	maščobnega	fi	ltra	povlecite	odklopno	ročico	na	vzmet.

OGLENI FILTER (samo	za	obtočno	različico)
Zadržuje	neprijetne	vonjave,	ki	nastajajo	pri	kuhanju.
Ogleni	fi	lter	je	potrebno	zamenjati		po	daljši	uporabi,	glede	na	ti	p	kuhe	ter	redno	čiščenje	maščobnega	
fi	ltra.	Vsekakor	je	potrebno	zamenjati		vložek	najmanj	vsake	šti	ri	mesece.
Filter	ni	niti		pralen	niti		obnovljiv.

ZAMENJAVA ŽARNIC
Izključite	električno	napajanje	naprave.
Pozor!	Preden	se	žarnic	dotaknete,	se	prepričajte,	ali	so	hladne.

1.	 Izvlecite	zaščito,	pri	čemer	si	pomagajte	ǌ majhnim	ploščatim	izvijačem	ali	podobnim	orodjem.
2.	 Zamenjajte	pregorelo	žarnico.	Uporabite	le	LED žarnice	2W,	pri	čemer	pazite,

da se jih ne dotaknete ǌ rokami.
3.	 Ponovno	zaprite	zaščite	(zaskočna	pritrditev).

Če	luč	ne	bi	delovala,	preverite	pravilno	vstavitev	žarnic	v	njihovo	ležišče,	preden	se	po	pomoč	obrnete	
na	servisno	službo.
 
                          

                     PKD�D�EK KPK�KZI>K
 
V primeru, ko je napa vključena, se iz kuhinje in sosednjih prostorov odvaja prostorski zrak. �aradi tega  
je potrebno zagotoviti zadostno prezračevanje s svežim zrakom (lahko z dodatnimi fiksnimi odprtinami),  
da preprečimo nastanek podtlaka. Vrednost preseženega podtlaka ne sme biti večja od 4 Pa (0,04 mbar). 
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Strogo se pridržavajte uputstava koje donosi ovaj priručnik. 
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode, 
smetnje ili požar na aparatu koji proizlaze iz nepoštivanja	
uputstava	koje	donosi	ovaj	priručnik.	Kuhinjska	napa	ima	funkciju	
usisavanja dima ŝ pare za vrijeme kuhanja te je namijenjena samo 
kućanskoj	uporabi.
Vanjski izgled kuhinjske nape se može ponešto razlikovati od 
onog što smo opisali i ilustrirali crtežima ovog priručnika,  
ali u svakom slučaju uputstva za uporabu, održavanje iste i  
instalacija, ostaju nepromijenjena.
 ! Važno	je	sačuvati	ovaj	priručnik	da	biste	ga	mogli	ƵƉŽƚƌŝũĞďŝƚŝ

Ƶ svakom trenutku͘  ^lučaja	da	prodate	ovaj	proizvod,	pokloͲ
ŶŝƚĞ ili da se preselite͕ uvjerite se da on bude uvijek  
ǌĂũĞĚŶŽ ƐĂ proizvodom. 

 ! Pažljivo pročitajte uputstva͗ Ƶ njima se nalazĞ važne	
informacije Ž instalaciji, uporabi ŝ sigurnosti. 

 ! Ne	 izvršavajte	 nikakve	 mehaničke	 ili	 električne	 varijacije	
(izmjene) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje. 

 ! Prije	nego	što	počnete	instalacijom	aparata,	uvjerite	se	da	
nijedna	 komponenta	 nije	 oštećena.	^uprotnom	 slučaju,	
kontaktirajte trgovca ŝ ne nastavljajte instalacijom.

Napomena:	 Pojedinosti	 koje	 su	 označene	 znakom	 “(*)”	 su	
opcionalni	pribor	koji	se	daje	samo	određenim	modelima	ili	
pojedinosti	koje	se	ne	prilažu	jer	ih	trebate	kupiti.

UPOZORENJA
Pozor!

• Ne	 priključujte	 aparat	 na	 električnu	 mrežu	 sve	 dok	 niste	
kompletno	završili	sa	instaliranjem.

• Prije	bilo	kakvog	čišćenja	ili	održavanja,	iskopčajte	kuhinjsku	
napu	ŝǌ električne	mreže	vadeći utikač ili	 isključujući	opći 	
ŬƵđŶŝ prekidač/sklopku.
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• Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili 
osoba	 koje	 imaju	 smanjene	 fizičke, mentale ili osjetne	
sposobnosti, kojima nedostaje iskustva saznanja osim ako 
oni	nisu	nadgledani	 ŝ obučeni	kako	upotrebljavati	aparat
ŽĚ osoba koje su odgovorne za njihovu sigurnost.

• Trebate paziti na djecu da se ne igraju aparatom .
• Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada 

ili	mrežica	pravilno	montirana!
• Ne	upotrebljavajte	NIKADA	napu	kao	podlogu	na	koju	ćete	

polagati	predmete	ukoliko	to	nije	jasno	naglašeno.
• Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada 

je kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno ƐĂ  
ĚƌƵŐŝŵ aparatima na plinski pogon ili na drugo gorivo.

• Zrak koji se usisava ne smije biti proveden Ƶ cijev͕ koja  
ƐĞ koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali 
ĂƉĂƌĂƚŝ na plinski pogon ili drugo gorivo.

• Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod 
nape.

• Korištenje	 nekontroliranog	 plamena	 je	 štetno	 za	 filtre	 te	
može	izazvati	požar͕  svakom	slučaju	bi	ga	trebalo	izbjegavati.	
Držite	 pod	 kontrolom	 postupak	 pri	 prženju	 kako	 biste	
izbũegli͕ da se pregrijano ulje zapali.

• Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno 
sa aparatima za kuhanje ŝ ƉĞēĞŶũĞ.

• Što	se	tiče	tehničkih	mjera	kojih	se	treba	pridržavati	obzirom	
na	 dimove,	 strogo	 se	 pridržavajte	 pravilnika	 nadležnih	
lokalnih vlasti .

• Kuhinjska	 napa	 se	 treba	 često	 čistiti͕ prati	 izvana͕ iznutra	
(BAREM	 JEDANPUT	 NA	 MJESEC,	 poštivajte	 sve	 ono	 što	
je	 navedeno Ƶ uputstvima	 za	 održavanje	 koje	 donosi		
ŽǀĂũ priručnik).

• Ne	poštivanje	propisa	Ž čišćenju	nape͕ zamjene	ŝ čišćenja	
ĨŝůƚƌĂ povećava	opasnost	od	požara.
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• Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da 
ste	pravilno	montirali	lampe	jer	postoji	rizik	od	električnog	
udara. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi eventualnih 
neprilika, štete ili požara	 koje	 bŝ mogao izazvati	 aparat	
koje	 proizlaze	 iz	 nepoštivanja	 uputstava	 koje	 donosi	 ovaj	
priručnik.

• Ovaj	 aparat je označen Ƶ skladu	ƐĂ Europskim	 praviͲ	
ůŝŵĂ 2002/96/EC,	 Waste	 Electrical	 and	 Electronic	 EquiƉͲ	
ŵĞŶƚ (WEEE). Provjerite jeste li odveli na  otpad ovaj  
ƉƌŽŝǌǀŽĚ  skladu	 ƐĂ lokalnim	 pravilima,	 korisnik	 doprinosi		
ƐƉƌĞēĂǀĂŶũƵ ŝ uklanjanju eventualnih negativnih posljedica  
ǌĂ ŽŬŽůŝŶƵ ŝ ǌĂ zdravlje.

Ovaj	 simbol	na	proizvodu	 ili	na	dokumentaciji	 koja	ga	prati	͕	 govori	da	ovaj	proizvod	ne	smije	
ďŝƚŝ treti	ran	kao	ostali	kuhinjski	otpad	nego	treba	biti		odveden	na	odgovarajući sabirni	centar	gdje		
ƐĞ odbacuju	električni	ŝ elektronski	uređaji.	Odbacite	takve	uređaje	tako͕	da	se	pridržavate	
ůŽŬĂůŶŝŚ pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija Ž odbacivanju ovakvih 

ĂƉĂƌĂƚĂ͕ obrati	te	se	lokalnim	uredima,	sabirnim	mjesti	ma	za	sakupljanje	otpada	ili	trgovini	Ƶ kojoj	ste	
ŬƵƉŝůŝ ŽǀĂũ proizvod.

Aparati		ƐƵ dizajnirani,	testi	rani	ŝ proizvedeni skladu	sa:
• Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
•         Propisi o      . performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1;

EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. 

Savjeti		za	ispravnu	uporabu	Ƶ cilju	smanjenja	utjecaja	na	okoliš:	Uključite	kuhinjsku	napu	na	minimalnu	
brzinu	kada	počnete	kuhanjem͕	držite	je	uključenom	još	nekoliko	minuta	nakon	završenog	kuhanja.	Po-
većajte	brzinu	 samo	Ƶ slučaju	velike	količine	dima ŝ pare͘	<oristi	te	pojačanu	brzinu	;ŝŶƚĞŶǌŝǀŶĂ)	 samo	Ƶ 	
ĞŬƐƚƌĞŵŶŝŵ situacijama.	Zamijenite	ugljen	fi	ltar/e	samo	kada	je	to	potrebno	da	biste	održali	učinkovitost		
ƐŵĂŶũĞŶũĂ neugodnih	mirisa.	Očisti	te	fi	ltar(e)	za	odstranjivanje	masnoće	kada	je	to	potrebno	za	održavaͲ	
ŶũĞ ĚŽďƌĞ učinkovitosti		tog	istog	fi	ltera.	Koristi	te	maksimalni	promjer	sustava	dimovoda	navedenog	Ƶ ovom
ƉƌŝƌƵēŶŝŬƵ͕ da	biste	opti	miziraůŝ		učinkovitost	ŝ smanjili	buku.	
UPOZORENJE!	Neinstaliranja	vijaka	zakovica	Ƶ skladu	ƐĂ ovim	uputama	može	stvoriti		rizik	od	električne	
ŽƉĂsnosti	.	
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KORIŠTENJE
Kuhinjska	napa	je	napravljena	kako	bi	se	koristi	la	Ƶ usisnoj	verziji	vanjskim	pražnjenjem	(evakuacijom)	ili	
pomoću	fi	ltra	kĂĚ ǌƌĂŬ	kruži	Ƶ unutrašnjosti		prostorije.

VERZIJA ZA ISISIVANJE
Para	se	izbacuje	vani	uz	pomoć cijevi	za	odsisŝǀĂŶũĞ͕	koja	se	pričvršćuje	za	spojnu	prirubnicu.	Dijametar	
ĐŝũĞǀŝ za	odsisŝǀĂŶũĞ	treba	biti		jednak	dijametru	karike	za	povezivanje.	Upozorenje!	Cijev	za	odsisŝǀĂŶũĞ		
nije ƉƌŝůŽǎĞŶĂ ŽƉƌĞmom	te	ũĞ	treba	kupiti	.
h vodoravnom	dijelu,	cijev	se	treba	lagano	podizati		prema	gore	(	otprilike	10°)	na	način	da	izbaci͕	što		
ũĞ lakše	moguće	zrak	prema	vani.
Ako	je	kuhinjska	napa	opremljena	karbonskim	fi	lterima,	oni	se	trebaju	ukloniti	.
Povežite	kuhinjsku	napu	ŶĂ otvore	za	izbacivanje	na	zidu	isti	m	promjerom	otvora	za	zrak	(spojna
ƉƌŝƌƵďŶŝca).
Korištenje	cijevi	otvora	za	izbacivanje	na	zidu	koje	imaju	manji	promjer	će	smanjiti		sposobnost	ǌĂ usisa-	
vanje te	će	dovesti		do	znatnog	povećanja	buke.
Stoga	otklanjamo	bilo	koju	odgovornost	Ƶ vezi	onoga	što	smo	gore	naveli.
 ! Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu. 
 ! Koristite	cijev	koja	ima	minimalni	mogući broj	zavoja	(maksimalni	kut	zavoja:	90°).	
 ! Izbjegavajte	drastične	promjene	dijametra	cijevi.	
 ! Koristite	cijevi	koje	imaju	što	je	moguće	glađu	unutrašnjost.	
 ! Materijal od kojeg je napravljena cijev treba biti odobren propisima. 

FILTRACIJSKA VERZIJA
Usisavani	zrak	će	se	očisti	ti		od	masnoća	ŝ ŶĞƵŐŽĚŶŝŚ ŵŝƌŝƐĂ te	će	se	ponovno	vrati	ti		Ƶ prostoriju.	Da
biste ŬŽƌŝƐƚŝůŝ ŬƵŚŝŶũƐŬƵ napu	Ƶ ovoj	verziji͕	potrebno	je	instalirati		dodatni	sustav	za	fi	ltraciju	na	osnovi	

    aktivnih ŬĂƌďŽŶƐŬŝŚ ĨŝůƚĂƌĂ͘ 

POSTAVLJANJE
Minimalna	udaljenost	između	podloge	za	posude	na	uređaju	za	kuhanje	ŝ najnižeg	dijela	kuhinjske	nape	
ne	 smije	 biti		 niža	 od	 50 cm͕ kada	 se	 radi	Ž električnim	 štednjacima͕ 65 cm u	 slučaju	 plinskih	 štednjaka		
ŝůŝ mješoviti	h.
Ukoliko	uputstva	za	instalaciju	aparata	na	plin	govore	da	je	potrebno	održavati		veću	udaljenost,	trebate	
ih	se	pridržavati	  
 

    POVEZIVANJE ELEKTRIČNOM STRUJOM
Napon	mreže	treba	odgovarati		naponu	koji	je	naveden	na	eti	keti		karakteristi	ka͕	kojĂ	se	nalazi	Ƶ unutrašnjo-
sti		kuhinjske	nape. Ukoliko	ima	uti	kač, povežite	kuhinjsku	napu	jednim	uti	kačem	kojŝ	je	Ƶ skladu	ƐĂ propiͲ	
ƐŝŵĂ na	snazi͕	koji	je	postavljen	na	pristupačnom	mjestu	čak	nakon	instalacije.	Ako	nije	opremljen	uti	kĂͲ	
ēĞŵ (direktno	povezivanje	mrežom)	ili	uti	kač nije	postavljen	na	pristupačnom	mjestu,	čak	nakon	instalaͲ	
ĐŝũĞ͕ postavite	dvopolan	prekidač koji	je	Ƶ skladu	ƐĂ propisima	koji	osigurava	kompletno	iskopčavanje	mreže
ƵǀũĞti	ma	kategorije	br.3	Ž previsokom	naponu	,	Ƶ skladu	ƐĂ pravilima	instalacijĞ.
Upozorenje!	Prije	nego	što	ponovno	povežete	kružni	put	kuhinjske	nape	napajanjem	mreže	te	provjerite	
pravilno	funkcioniranje,	uvijek	dobro	kontrolirajte	je	li	kabĞl	mreže	bio	pravilno	monti	ran.
Kuhinjska	napa	je	opremljena	specijalnim	kabelom	za	napajanje;	Ƶ slučaju	da	dođe	do	oštećenja	kabela	
možete	ga	zatražiti		ŝ dobiti		od	Tehničke	potpore.
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MONTAŽA
Radi	se	Ž proizvodu	koji	ima	ogromnu	težinu,	pokretanje	ŝ instalaciju	tog	proizvoda	trebaju	obaviti		barem	
dvije	ili	više	osoba.
Prije	nego	što	počnete	postavljanjem:
• Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje su prikladne zoni koju ste odabrali. 
• Uklonite	aktivni/e	karbonski/e	filtar/e	ukoliko	je/su	priložen/(vidi	paragraf	koji	se	odnosi	na	to).	

On/se treba/ju ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu Ƶ verziji koja filtrira. 
• Provjerite	da	se	Ƶ unutrašnjosti	nape	ne	nalaze (radi	praktičnijeg	prijevoza	opremni	materijal͕ na	

primjer	vrećice	vijcima,	garancije	itd)	,	to	eventualno	uklonite	ŝ sačuvajte.	
• Ukoliko	je	moguće	razdvojite	ŝ uklonite	namještaj	koji	je	ispod	ili	Ƶ blizini	zone	na	koju	se	postavlja	

kuhinjska	napa	kako	bi	se	olakšao	pristup	stropu	ili	zidu	na	koji	se	postavlja	napa.	U koliko	to	nije	
moguće,	zaštitite	na	najbolji	mogući način	namještaj	ŝ sve	ono	što	bi	moglo	biti	oštećeno	prilikom	
postavljanja	 nape.	 Izaberite	 ravnu	 površinu͕ pokrijte je zaštitnim pokrivačem jer ćete tamo	
prisloniti kuhinjsku napu ŝ opremni materijal.

• Uvjerite	 se	 da	 se	Ƶ blizini	 zone͕	Ƶ kojoj	 ćete	 instalirati	 kuhinjsku	 napu (Ƶ zoni	 kojoj	 je	moguć 
ƉƌŝƐƚƵƉ kad	ste	završili	montiranjem	nape)	nalazi	utikač za	struju	ŝ da	je	moguće	povezati	se		
ƵƌĞĜĂũĞŵ ǌĂ izbacivanje dimova vani (samo Usisna verzija).

• Obavite	sve	potrebne	zidarske	radove	(	na	primjer: instaliranje	jednog	utikača	za	struju	i/ili	otvora	
za	prolazak 	ispušne	cijevi).	

Kuhinjska	napa	ima	komadiće	za	pričvršćivanje	koji	su	prikladni	za	skoro	sve	zidove	ili	stropove.	Pored	
svega	toga	je	potrebno	se	obrati	ti		kvalifi	ciranom	stručnjaku	koji	će	utvrditi		prikladnost	materijala	vrsti		
zida	ili	stropa.	Zid	ili	strop	treba	biti		dovoljno	čvrst	kako	bi	podnio	težinu	kuhinjske	nape.
 
 
 

                              V��EK UPK�KZ�E:� 
 
 
U slučaju kada je napa uključena, iz kuhinje i susjednih soba koristi se okolni zrak. 
Iz tog razloga, potrebno je osigurati dovoljnu ventilaciju svježim zrakom, kako bi se spriječilo formiranje
podtlaka. To se može postići s dodatnim fiksnim otvorima.
Vrijednost prekomjernog podtlaka ne smije biti veća od 4 Pa (0,04 mbar)   
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FUNKCIONIRANJE
Upotrebljavajte	veću	brzinu	Ƶ slučaju	velikog	prisustva	pare	Ƶ kuhinji.	Savjetujemo	da	uključite	usisavanje	
5	minuta	prije	nego	što	počnete	kuhanjem ŝ	da	ostavite	da	djeluje	nakon	što	ste	završili	kuhanjem	za	još	
otprilike	15	minuti	.

Upravljanje
1     OFF motora

Pritiskajući	tipku	tijekom	rada	kuhinjska	napa	prelazi	u	stanje	OFF.
2.    Povećavanje brzine

Pritiskajući	tipku	kuhinjska	napa	prelazi	iz	stanja	OFF	u	brzinu	1.
Pritiskajući	tipku	(kuhinjska	napa	u	stanju	ON)	povećava	se	brzina	motora	s	brzine	
1 na intenzivnu brzinu.
Prilikom	uključivanja	svake	brzine	uključuje	se	i	odgovarajuće	indikaciono	svjetlo.
Brzina 1: 1
Brzina 2: 2
Brzina 3: 3
Brzina	4:	4	/	 Intenzivnŝ	način	rada.	Koristi	se	Ƶ ƐůƵēĂũƵ	velikĞ	količinĞ	pare	za	
vrijeme	kuhanja.	Kuhinjska	napa	automatski	će	se	prebaciti	u	treću	brzinu,	nakon	
5 min. rada.

3.    Indikator o funkcioniranju
4.    Vremensko određivanje brzine
5.    ON/OFF svjetla

Vremensko određivanje brzine
Timer:	postoji	mogućnost	automatskog	programiranja	isključenja	ventilatoƌa	napĞ	u izabranom	
vrijemenu za perijod od 10 do 90 minuta u 10 minutnim vrijemenskim intervalima.
• Da	bi	uključili	funkciju	programiranja	treba	uključiti	motor	napĞ	dugmetom	2	na	traženu	brzinu,	

a	posle	toga	prŝtisnuti	dugme	za	programiranje	vrijemena	isključenja	napĞ.	Na	ƉƌŝŬĂǌƵ	će	se	pojaviti	
pulsirajuća	cifra	0,	koja	će	nas	informirati	o	ulasku	upravljača	u	programiranje	vrijemena.

• Izabrati	 vrijeme	 automatskog	 isključenja	 motora	 pomoću	 dugmeta	 2,	 pri	 čemu	 treba	 pamtiti	
da	pokazana	cifra	ŶĂ ƉƌŝŬĂǌƵ͕ umnožena	za	10	 -	minutni	vrijemenski	 interval,	odgovara	vrijemenu	
kasnijeg	isključenja	motora	napa	(npr.	cifra	1=10	min,	cifra	2=20	min,	cifra	3=30	min,	itd.)

Napomena:	Isključenje	funkcije	automatskog	isključenja	(Timer)	treba	uraditi	u	periodu	do	20	sekundi,	
u	protivnom,	ako	neće	biti	urađen	nijedan	pokret͕	napa	će	automatski	preći	u	normalan	rad.

ODRŽAVANJE
Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka čišćenja ili održavanja, iskopčajte kuhinjsku napu od napajanja 
strujom na način da izvadite uti č ili isključite opći prekidać kuće.

1

2

4

5

3
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ČIŠĆENJE
Kuhinjska	napa	se	treba	često	čisti	ti		(	barem	isto	tako	često	kao	fi	ltri	za	uklanjanje	masnoće),	Ƶ unutrašnjo-
sti		ŝ izvana.	Koristi	te	ovlaženu	krpu	neutralnim	deterdženti	ma	Ƶ tekućem	stanju.
Izbjegavajte	uporabu	proizvoda	koji	bi	mogli	grebati	.
NE KORISTITE ALKOHOL!
Pozor:	Nepošti	vanje	pravila	Ž čišćenju	aparata	 ŝ pravilŝŵĂ Ž	zamjeni	fi	ltara	povećava	rizik	od	požara.			
^ƚŽŐĂ ƐĞ preporučuje	pošti	vanje	sugeriranih	uputstava.
Otklanjamo	bilo	kakvu	odgovornost	za	eventualne	kvarove	na	motoru,	požar	izazvan	neodgovarajućim	
održavanjem	ili	nepošti	vanjem	navedenih	upozorenja.

FILTAR ZA MASNOĆU
Zadržava	česti	ce	masnoće	koje	se	stvaraju	prilikom	kuhanja.
Taj	fi	ltar	morate	čisti	ti		jednom	mjesečno,	upotrijebivši	neagresivne	deterdžente,	bilo	ručno	ili	stroju	za	
pranje	posuđa͘	h ƚŽm	slučaju	morate	izabrati		program	pranja	kratkim	ciklusom	na	niskoj	temperaturi.
Ako	ga	perete	stroju	za	posuđe,	možda	ćete	opaziti		manju	promjenu	ili	gubitak	boje,	što	ni	kom	slučaju	
ne	utječe	na	učinkovitost	fi	ltra.
Da	biste	skinuli	fi	ltar	za	uklanjanje	masnoće	povucite	ručicu	na	oprugŝ͕	koja	se	otkvači.

KARBONSKI FILTAR (samo za filtracijsku verziju)
Zadržava	neugodne	mirise	koji	se	stvaraju	prilikom	kuhanja.
Zasićenje	karbonskog	fi	ltra	se	pojavljuje	poslije	manje-više	produljene	uporabe	obzirom	na	ti	p	kuhĂnjĂ ŝ	
na	urednost	čišćenju	fi	ltera	za	uklanjanje	masnoće.	h svakom	slučaju	je	potrebno	zamijeniti		kartušu	barem	
svaka	četi	ri	mjeseca.
NE	može	se	niti		oprati	,	niti		obnoviti	.

ZAMJENA LAMPE 
/ƐŬŽƉēĂũƚĞ ĂƉĂƌĂƚ ŝǌ ĞůĞŬƚƌŝēŶĞ ŵƌĞǎĞ͘
ϭ͘ /ǌǀĂĚŝƚĞ ǌĂƓƚŝƚŶŝ ĚŝŽ͕ ŬŽƌŝƐƚĞđŝ ƐĞ ŵĂůŝŵ ŽĚǀŝũĂēĞŵ ŝůŝ ƐůŝēŶŝŵ ƉƌŝďŽƌŽŵ͕ ŬĂŽ ƉŽůƵŐŽŵ͘ 
Ϯ͘ �ĂŵŝũĞŶŝƚĞ ŽƓƚĞēĞŶƵ ůĂŵƉƵ͘ <ŽƌŝƐƚŝƚĞ ƐĂŵŽ LED ůĂŵƉĞ ŽĚ 2 t͕ ŝ ƉƌŝƉĂǌŝƚĞ͕ ĚĂ ũŝŚ ŶĞ 
ĚŝƌĂƚĞ ƌƵŬĂŵĂ͘
ϯ͘ ^ƚĂǀŝƚĞ ŶĂ ŵũĞƐƚŽ ǌĂƓƚŝƚŶŝ ĚŝŽ ;ĂŬŽ ƐƚĞ ĚŽďƌŽ ƵēǀƌƐƚŝůŝ͕ ēƵƚ đĞƚĞ ƉƌĂƐĂŬͿ͘ 
�ŬŽ ǀĂŵ ŶĞ ďƵĚĞ ĨƵŶŬĐŝŽŶŝƌĂůĂ ƌĂƐǀũĞƚĂ͕ ŬŽŶƚƌŽůŝƌĂũƚĞ͕ ũĞƐƚĞ ůŝ ƉƌĂǀŝůŶŽ ƐƚĂǀŝůŝ ůĂŵƉƵ͕ ƉƌŝũĞ ŶĞŐŽ ƓƚŽ
ƉŽŽǌŽǀĞƚĞ dĞŚŶŝēŶƵ ƐůƵǎďƵ͘ 
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